
MTZ 135



MTZ Tav.  19.0

GRUPPO PALA E RULLO (MTZ 135)
SHOVEL AND ROLLER GROUP (MTZ 135)
GROUPE PELLE ET ROULEAU (MTZ 135)
GRUPPE SCHAUFEL UND WALZEN (MTZ 135)
GRUPO PALA Y RODILLO (MTZ 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ Tav.  19.0

 1 034.038 1 RUSPETTA MTZ-135 LEVELLING BAR BARRE NIVELEUSE PLANIERSTANGE BARRA NIVELADORA  
 2 000.001 2 FRULLETTO THREADED PIN AXE TARAUDE GEWINDEBOLZEN PERNO CON ROSCA  
 3 000.003 1 FIANCHETTO DX RIGHT SIDE COTE DROIT SEITENWAND RECHTS CÀRTER DERECHO  
 4 000.004 1 FIANCHETTO SX LEFT SIDE COTE GAUCHE SEITENWAND LINKS CÀRTER IZQUIERDO  
 5 000.005 2 PROLUNGA EXTENSION RALLONGE VERLÄNGERUNG PROLONGA  
 6 21.0.0.08016 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 7 30.01.00.008 22 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 8 20.0.0.10100 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 9 000.011 4 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE  
 10 15.0.0.00.010 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  
 11 30.03.00.010 14 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 12 30.01.00.010 6 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
 13 20.0.0.10045 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 14 000.043 2 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  
 15 034.030 1 SUPPORTO RULLO MTZ-135 SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  
 16 21.0.1.08020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 17 20.0.0.10035 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 18 15.1.0.01.010 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  
 19 034.070 1 REGISTRO ADJUSTER REGLAGE REGULATOR AJUSTE  
 20 21.0.1.08016 32 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 21 61.00.00204 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  
 22 15.2.1.00.008 4 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA 
 23 034.031 1 RULLO MTZ-135 ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO  
 24 034.032 1 PULISCI RULLO MTZ-135 ROLLER CLEANER NETTOYEUR ROULEAU WALZENREINIGER LIMPIADOR RODILLO 
 25 21.0.1.10030 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 26 034.045.01/A 1 COPERCHIO MTZ-135 COVER COUVERCLE DECKEL TAPA  
 27 050.001 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPÓN  
 28 034.092 1 PROTEZIONE MTZ-135 GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION 
 29 034.091 1 PROTEZIONE MTZ-135 GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION  
 30 034.045.01 1 TELAIO MTZ-135 FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR  
 31 32.02.00.0.08 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA  



MTZ Tav.  19.0

GRUPPO PALA E RULLO (MTZ 135)
SHOVEL AND ROLLER GROUP (MTZ 135)
GROUPE PELLE ET ROULEAU (MTZ 135)
GRUPPE SCHAUFEL UND WALZEN (MTZ 135)
GRUPO PALA Y RODILLO (MTZ 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ Tav.  19.0

 32 20.0.0.10110 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 33 000.030 2 PROTEZIONE LATERALE SIDE GUARD PROTECTION LATERALE SEITLICHE SCHUTZABDECKUNG PROTECCIÓN LATERAL  
 34 15.1.0.00.010 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
 35 20.0.0.10050 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 36 000.031 1 ANELLO DI SOLLEVAMENTO EYEBOLT ANNEAU DE LEVAGE AUGENSCHRAUBE ARMELLA



MTZ Tav.  20.0

TELAIO E ACCESSORI (MTZ 135)
 FRAME AND ACCESSORIES (MTZ 135)
CHASSIS ET ACCESSOIRES (MTZ 135)
 RAHMEN UND ZEBÖHR (MTZ 135)
BASTIDOR Y ACCESORIOS (MTZ 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ Tav.  20.0

 1 000.056 2 PERNO CORTO THIN PIN TOURILLON COURT NIEDRIGER BOLZEN PERNO BAJO  
 2 050.159 6 SPINOTTO A SCATTO RELEASE PIN BROCHE DE SÛRETE SPRINGSTECKER PASADOR DISPARO  
 3 000.016 2 PERNO LUNGO HIGH PIN TOURILLON LONG HOHER BOLZEN PERNO ALTO  
 4 000.017 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO  
 5 20.0.0.12090 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 6 30.03.00.012 5 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 7 15.0.0.00.012 5 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  
 8 000.014 1 BRACCIO DX ARM BRAS ARM BRAZO  
 9 20.0.0.12045 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 10 034.008 2 LAMA ANTERIORE FRONT TIE-ROD TIRANT AVANT VORDERE ZUGSTANGE TIRANTE ANTERIOR  
 11 050.005 1 COPIGLIA A “R” COTTER PIN GOUPILLE SPLINT CLAVIJA  
 12 034.036 1 GANCIO CORTO MTZ-135 HOOK CROCHET HAKEN GANCHO 
 13 034.012 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR  
 14 034.010 1 SUPPORTO ATT. TRATTORE DX TRACTOR RIGHT CONNECTION SUPPORT SUPPORT RACCORD TRACTEUR DROIT KONSOLE SCHLEPPER RECHTS SOPORTE ENGANCHE TRACTOR DERECHO 
 15 034.009 2 LAMA POSTERIORE REAR TIE-ROD TIRANT ARRIERE HINTERE ZUGSTANGE TIRANTE POSTERIOR 
 16 034.011 1 SUPPORTO ATT. TRATTORE SX TRACTOR LEFT CONNECTION SUPPORT SUPPORT RACCORD TRACTEUR GAUCHE KONSOLE SCHLEPPER LINKS SOPORTE ENGANCHE TRACTOR IZQUIERDO
 17 30.03.00.010 12 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 18 21.0.1.10030 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 19 050.125 5 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE CADENA
 20 000.015 1 BRACCIO SX ARM BRAS ARM BRAZO  
 21 050.054 1 ALBERO CARDANICO CARDAN SHAFT ARBRE CARDAN KARDANWELLE ARBOL CARDANICO  



MTZ

TRASMISSIONE (MTZ 135)
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISIÓN (MTZ 135) Tav.  21.0



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ Tav.  21.0

 1 034.047 1 FORCELLA MTZ-135 FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA
 2 050.001 1 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN TAPÓN
 3 60.00.06206 2 CUSCINETTO MTZ-135 BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE
 4 70.1.040527 1 PARAOLIO MTZ-135 OIL SEAL PARE-HUILE OLEABDICHTUNG CHAPA RETENC. ACEITE
 5 034.040 1 ALBERO SCANALATO MTZ-135 SPLINE SHAFT ARBRE CANELÉ GENUTETE WELLE ARBOR ACANALADO
 6 034.043 1 COPERCHIO POSTERIORE BACK COVER COUVERCLE POSTÉRIEURE HINT. ABDECKUNG TAPA POSTERIOR
 7 18.00.00.072 8 SEEGER RING BAGUE RING ANILLO
 8 000.032 7 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
 9 034.042 1 DISTANZIALE MTZ-135 SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR
 10 034.041 1 COPERCHIETTO MTZ-135 COVER COUVERCLE DEKEL TAPA
 11 031.033 6 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA
 12 000.010 14 ZAPPETTA HOE HOUE ZINKEN AZADA
 13 000.002 14 PIASTRINA PLATE PLAQUETTE PLÄTTCHEN PLACA
 14 16.01.01.010 56 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
 15 20.1.1.10045 28 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 16 30.03.01.010 28 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
 17 70.1.405810 7 PARAOLIO OIL SEAL PARE-HUILE OLEABDICHTUNG CHAPA RETENC. ACEITE
 18 60.00.06207 9 CUSCINETTO BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE
 19 031.041 8 DISTANZIALE MTZ-135 SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR
 20 031.005 7 INGRANAGGIO MTZ-135 GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
 21 034.001 1 CORONA RING GEAR COURONNE  KRANZ CORONA
 22 000.012 6 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR
 23 18.01.01.030 8 SEEGER RING BAGUE RING ANILLO
 24 60.00.06205 7 CUSCINETTO BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE
 25 031.010 6 COPERCHIETTO LATERALE SIDE COVER COUVERCLE LATERÀL KLEINER SEITL. DECKEL TAPA LATERAL
 26 30.01.00.008 31 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
 27 21.0.1.08020 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 28 037.031 1 COPERCHIETTO CENTRALE CENTRAL COVER COUVERCLE CENTRALE KLEINER ZENTRALER DECKEL TAPA CENTRAL
 29 21.0.0.05014 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 30 034.003 1 MOZZO HUB MOYEU NABE CUBO
 31 15.2.1.00.008 9 RONDELLA DENTELLATA SERRATED WASHER RONDELLE EVENTAIL FÄCHERSCHEIBE ARANDELA ABANICO



MTZ

TRASMISSIONE (MTZ 135)
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISIÓN (MTZ 135) Tav.  21.0



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ

 32 21.0.1.08025 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 33 70.0.357210 1 PARAOLIO OIL SEAL PARE-HUILE OLEABDICHTUNG CHAPA RETENC. ACEITE
 34 034.002 1 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PINON
 35 000.041 1 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN 
 36 000.045 1 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
 37 031.045 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR
 38 031.046 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR
 39 034.046 1 SCATOLA RIDUTTORE REDUCTION CASING BOITE REDUCTEUR UNTERSETZUNGSGETRIEBEKASTEN CAJA DE REDUCTOR 
 40 21.0.0.10025 28 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 41 034.033 7 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA
 42 034.068 7 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
 43 050.002 1 TAPPO LIVELLO OLIO LEVEL PLUG BOUCHON DE NIVEAU ÖLSTANDSCHRAUBE TAPÓN DE NIVEL
 44 18.01.00.035 1 SEEGER RING BAGUE RING ANILLO
 45 60.00.06207/Z 1 CUSCINETTO BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE
 46 000.032/C 1 GUARNIZIONE CENTRALE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
 47 15.0.0.00.008 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
 48 70.1.035527 1 ANELLO PARAOLIO OIL SEAL BAGUE D’ETANCHEITE ÖLDICHTUNG RETÉN
 49 21.0.0.08016 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 50 034.039/A 1 RIDUTTORE COMPLETO REDUCTION GEAR REDUCTEUR REDUKTIONSGETRIEBE REDUCTOR
 51 050.101 1 CUFFIA CARDANO CARDAN JOINT COVER PROTECTION JOINT DE CARDAN SHUTZHAUBE KARDANGELENK PROTECCIÓN JUNTA CARDAN

Tav.  21.0



MTZhi Tav.  22.0

TRASMISSIONE IDRAULICA (MTZ 135)
HYDRAULIC TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION HIDRAULIQUE (MTZ 135) 
HYDRAULIKANTRIEB (MTZ 135)
TRANSMISIÓN HIDRÀULICA (MTZ 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZhi
Tav.  22.0

 1 034.047 1 FORCELLA MTZhi-135 FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA 
 2 015.010 1 MANICOTTO TRASMISSIONE MTZhi-135 TRANSMISSION SLEEVE MANCHON TRANSMISSION TRANSMISSIONSROHR MANGUITO TRANSMISIÓN 
 3 015.016 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE 
 4 16.00.00.012 4 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA 
 5 050.045 1 MOTORE IDRAULICO HYDRAULIC MOTOR MOTEUR HYDRAULIQUE  HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRAULICO 
 6 22.0.1.12045 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
 7 18.00.00.072 5 SEEGER RING BAGUE RING ANILLO 
 8 000.032 4 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN 
 9 034.042 1 DISTANZIALE MTZhi-135 SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR 
 10 034.041 1 COPERCHIETTO CENTRALE MTZhi-135 CENTRAL COVER COUVERCLE CENTRALE KLEINER ZENTRALER DECKEL TAPA CENTRAL 
 11 031.033 4 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA 
 12 000.010 10 ZAPPETTA HOE HOUE ZINKEN AZADA 
 13 000.002 10 PIASTRINA PLATE PLAQUETTE PLÄTTCHEN PLACA 
 14 16.00.00.010 20 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA 
 15 20.1.0.10045 20 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
 16 30.02.01.010 20 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 17 70.1.405810 8 PARAOLIO OIL SEAL PARE-HUILE OLEABDICHTUNG CHAPA RETENC. ACEITE 
 18 60.00.06207 7 CUSCINETTO BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE 
 19 031.041 8 DISTANZIALE MTZhi-135 SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR 
 20 031.005 7 INGRANAGGIO MTZhi-135 GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE 
 21 60.00.06206 2 CUSCINETTO MTZhi-135 BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE 
 22 000.012 4 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSHALTER SEPARADOR 
 23 18.01.00.030 5 SEEGER RING BAGUE RING ANILLO 
 24 60.00.06205 4 CUSCINETTO BEARING PALIER KUGELLAGER COJINETE 
 25 031.010 4 COPERCHIETTO LATERALE SIDE COVER COUVERCLE LATERÀL KLEINER SEITL. DECKEL TAPA LATERAL 
 26 30.02.00.008 20 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 
 27 015.009/C 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE 
 28 015.005 1 SUPPORTO MTZhi-135 SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE 
 29 21.0.0.10030 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
 30 15.0.0.00.010 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 
 31 30.02.00.010 10 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA 



MTZhi Tav.  22.0

TRASMISSIONE IDRAULICA (MTZ 135)
HYDRAULIC TRANSMISSION (MTZ 135) 
TRANSMISSION HIDRAULIQUE (MTZ 135) 
HYDRAULIKANTRIEB (MTZ 135)
TRANSMISIÓN HIDRÀULICA (MTZ 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZhi

 32 70.0.040527 1 PARAOLIO MTZhi-135 OIL SEAL PARE-HUILE OLEABDICHTUNG CHAPA RETENC. ACEITE 
 33 034.068 6 GUARNIZIONE PACKING JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
  34 21.0.0.10025 24 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 35 034.033 6 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA 

Tav.  22.0



MTZ / MTZhi Tav.  23.0

KIT RULLO A GABBIA - KIT RULLO PIENO - KIT RUSPETTA POSTERIORE (MTZ-MTZhi 135)
CAGE ROLLER KIT - PLAIN ROLLER KIT - REAR LEVELLING BAR KIT (MTZ-MTZhi 135)
KIT ROULEAU A CAGE - KIT ROULEAU PLEIN - KIT BARRE NIVELEUSE ARRIERE (MTZ-MTZhi 135)
KAFIGWALZENKIT - VOLLWALZENKIT - SATZ HINTERE PLANIERSTANGE (MTZ-MTZhi 135)
KIT RODILLO A JAULA - KIT RODILLO LLANO - KIT BARRA NIVELADORA TRASERA (MTZ-MTZhi 135)



 Rif. CODICE Qnt Descrizione Description Designation Benennung Denominaciones  

MTZ / MTZhi
Tav.  23.0

 1 034.056 1 RULLO MTZ-MTZhi 135 ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
 2 61.00.00204 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
 3 30.02.00.010 6 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
 4 15.1.0.00.010 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
 5 21.0.0.10035 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 6 034.028 1 SUPPORTO RULLO MTZ-MTZhi 135 SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
 7 21.0.0.10045 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
 8 034.032 1 PULISCI RULLO MTZ-MTZhi 135 ROLLER CLEANER NETTOYEUR ROULEAU WALZENREINIGER LIMPIADOR RODILLO
 9 034.031/P 1 RULLO MTZ-135 ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
 10 034.030 1 SUPPORTO RULLO MTZ-MTZhi 135 SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
 11 000.053/D 1 SUPPORTO DX RIGHT SUPPORT SUPPORT DROIT RECHTER TRÄGER SOPORTE DERECHO
 12 000.053/S 1 SUPPORTO SX LEFT SUPPORT SUPPORT GAUCHE LINKER TRÄGER SOPORTE IZQUIERDO
 13 000.001 2 FRULLETTO THREADED PIN AXE TARAUDE GEWINDEBOLZEN PERNO CON ROSCA
 14 15.1.0.00.008 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
 15 21.0.0.08025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 16 15.0.0.00.008 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
 17 30.03.00.008 4 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
 18 21.0.0.08030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
 19 31.02.00.0.08 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
 20 034.064 1 RUSPETTA MTZ-MTZhi 135 LEVELLING BAR BARRE NIVELEUSE PLANIERSTANGE BARRA NIVELADORA
 21 034.091/SP 1 PROTEZIONE ANTERIORE MTZ-MTZhi 135 FRONT GUARD PROTECTION AVANT VORDERE SCHUTZABDECKUNG PROTECCIÓN ANTERIOR 




